
KUfISPeeSYlKQ SmSouva o výpůjčce 

Smfuvní strany 

1. Moravskoslezský kraj 
se sídlem: 28. října 117, 702 18 Ostrava 
zastoupen: Janem Krkoškou 

náměstkem hejtmana kraje 

ICO: 
DIČ: 
bankovní spojení: 
číslo účtu: 
(dáie jen „půjčitei") 

2. Město Hořice 
se sídlem: 
zastoupeno: 
IČO: 
DIČ: 

70890692 
CZ70890692 
Česká spořitelna, a.s. 
1650676349/0800 

náměstí Jiřího z Poděbrad 342, 508 19 Hořice 
Ing, Arch, Martinem Pourem, mřstostarostou města 
00271560 
CZ00271560 

(dále jen „vypůjčíte!") 

II. 
Základní ustanovení 

1. Tato smlouva je uzavřena díe § 2193 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník"); práva a povinnosti stran 
touto smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v či. I této smiouvy jsou v souladu se 
skutečností v době uzavření smlouvy. 

XII. 
Předmět smlouvy 

1. Půjčitei prohlašuje, že je výlučným vlastníkem motocyklu JAWA Gustava Havla 350 OHC, 
v.č. motoru 350-500, v.č. rámu 350-500, a motocyklu JAWA Antonína Vitvara 350 OHV, 
v.č. motoru 447, v.č. rámu 8336. 

2. Půjčitei přenechává vypůjčiteli věci uvedené v odst. 1 tohoto článku smlouvy (dále jen 
„předmět výpůjčky") a zavazuje se mu umožnit jejich bezplatné dočasné užívání, 

3. Výpůjčka se sjednává na dobu do 7. 9. 2018, 

IV. 
Účel smlouvy 

1. Účelem výpůjčky je zvýšit atraktivitu výstavy organizované městem Hořice (dále jen 
„výstava"), která je věnována hořickým motocyklovým závodům, a zároveň informovat 
příznivce motocyklového sportu o existenci „Expozice historických motocyklů", která je ve 
vlastnictví Moravskoslezského kraje, za účelem zvýšení návštěvnosti této expozice. 



v. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Půjčitei se zavazuje bezodkladně po uzavření této smlouvy předat ve svém sídle předmět 
výpůjčky vypůjčiteli ve stavu způsobilém k řádnému užívání spolu s potřebnou 
dokumentací a poučit vypůjčitele o způsobu jeho užívání. 

2. Vypůjčitel se zavazuje, že předmět výpůjčky bude užívat řádně a v souladu s účelem této 
smiouvy. Vypůjčitel není oprávněn předmět výpůjčky převést do vlastnictví jiného 
subjektu nebo jej přenechat k užívání jinému subjektu. 

3. Vypůjčitel se zavazuje bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy na své náklady 
uzavřít pojistnou smlouvu na předmět výpůjčky a mít předmět výpůjčky pojištěn po celou 
dobu trvání výpůjčky. Vypůjčitel se dále zavazuje, že po dobu trvání výpůjčky bude včas 
a řádně plnit pojistné podmínky stanovené výše zmíněnou pojistnou smlouvou. 

4. Vypůjčitel se zavazuje: 

a) zabezpečit předmět výpůjčky před poškozením, zneužitím, zničením nebo ztrátou, 

b) oznámit půjčiteli písemně místo uložení předmětu výpůjčky, 

c) umožnit zaměstnancům půjčitele, kteří jsou odpovědni za správu majetku, vstup 
do prostor, kde bude předmět výpůjčky uložen, za účelem kontroly dodržování 
povinností a provedení inventarizace majetku, 

d) zajistit v prostorách výstavy propagaci „Expozice historických motocyklů", součástí 
níž je předmět výpůjčky, a to ve formě banneru a letáků, které budou pro tyto účely 
poskytnuty půjčitelem. 

5. Vypůjčíte! se zavazuje vrátit předmět výpůjčky v sídle půjčitele před uplynutím doby 
uvedené v čl. III odst. 3 této smlouvy. 

6. Půjčitei je oprávněn požadovat vrácení předmětu výpůjčky a vypůjčitel je povinen jej 
bezodkladně vrátit v případě, že: 

a) předmět výpůjčky je užíván v rozporu se smluveným účelem, 

b) vypůjčíte! poruší některou jinou povinnost ze smlouvy, 

c) potřebuje-li půjčitei předmět výpůjčky nevyhnutelně dříve z důvodu, který nemohl 
při uzavření smlouvy předvídat. 

7. V případě, že vypůjčitel bude uskutečňovat převzetí předmětu výpůjčky a jeho přepravu 
od půjčitele k vypůjčiteli a následnou přepravu předmětu výpůjčky od vypůjčitele 
k půjčiteli a jeho vrácení prostřednictvím třetí osoby, zajistí, aby tato třetí osoba 
prokázala, že je k tomuto oprávněna. Nebezpečí škody na předmětu výpůjčky během 
přepravy nese vypůjčitel. 

VI. 
Závěrečná ustanovení 

1, Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti 
dnem, kdy vyjádření souhlasu s obsahem návrhu smlouvy dojde druhé smluvní straně, 
pokud zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv"), nestanoví jinak. V takovém 
případě nabývá smlouva účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv. 

2. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž dvě 
vyhotoveni obdrží půjčitei a jedno vyhotovení vypůjčitel. 



3. Případné změny a doplňky této smlouvy budou smluvní strany řešit písemnými
a vzestupně číslovanými dodatky ktéto smlouvě, které budou výslovně za dodatky této
smlouvy označeny.

4. Smluvní strany shodně prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že
byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě,
vážně a srozumitelně a že se dohodly o celém jejím obsahu, což stvrzují svými podpisy.

5. Smluvní strany se dohodly, že pokud se na tuto smlouvu vztahuje povinnost uveřejnění
v registru smluv ve smyslu zákona oregistru smluv, provede uveřejnění v souladu
se zákonem Moravskoslezský kraj.

6. Vpřípadě, že tato smlouva nebude uveřejněna dle předchozího odstavce, bere vypůjčitel
na vědomí a výslovně souhlasí stím, že smlouva včetně příloh apřípadných dodatků
bude zveřejněna na oficiálních webových stránkách Moravskoslezského kraje.

7. Doložka platnosti právního jednání dle § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské
zřízení), ve znění pozdějších předpisů:

O uzavření této smlouvy rozhodla rada kraje svým usnesením č. 36/3127
ze dne 10. 4. 2018.

8. Doložka platnosti právního jednání dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní
zřízení), ve znění pozdějších předpisů:

O uzavření této smlouvy rozhodla rada obce svým usnesením č. RM/19/9/2018 ze dne
4. 4. 2018.

V Ostravě dne -4 .05, 2018 V Hořicích dne U-W.uft

za půjčitele

na základě pověření
hejtmana kraje

Ing. arch. Martin Pour
místostarosta města


